
RÅDETS DIREKTIV 2003/123/EG
av den 22 december 2003

om ändring av direktiv 90/435/EEG om ett gemensamt beskattningssystem för moderbolag och
dotterbolag hemmahörande i olika medlemsstater

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 94 i detta,

med beaktande av kommissionens förslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (1),

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommit-
téns yttrande (2), och

av följande skäl:

(1) Genom direktiv 90/435/EEG (3) infördes gemensamma
regler – avsedda att vara neutrala ur konkurrenssynpunkt
– om olika former av vinstutdelning.

(2) Syftet med direktiv 90/435/EEG är att undanta olika
former av vinstutdelning från dotterbolag till moder-
bolag från källskatt och att förhindra dubbelbeskattning
av sådana inkomster på moderbolagsnivå.

(3) De erfarenheter som vunnits i samband med genom-
förandet av direktiv 90/435/EEG har visat på olika sätt
att förbättra direktivet och förstärka de positiva verk-
ningarna av de under 1990 antagna gemensamma
reglerna.

(4) I artikel 2 i direktiv 90/435/EEG anges för vilka företag
direktivet gäller. I bilagan till direktivet finns en förteck-
ning över de olika typer av företag för vilka direktivet
gäller. Vissa typer av företag tas inte upp i förteckningen
i bilagan trots att de företag det rör sig om är skatterätts-
ligt hemmahörande i någon av medlemsstaterna och
skyldiga att erlägga bolagsskatt där. Räckvidden för
direktiv 90/435/EEG bör därför utvidgas till att omfatta
flera typer av associationsformer som bedriver
gränsöverskridande verksamhet i gemenskapen och
uppfyller de i direktivet fastställda villkoren.

(5) Den 8 oktober 2001 antog rådet förordning (EG) nr
2157/2001 om stadga för europabolag (SE) (4) och
direktiv 2001/86/EG om komplettering av stadgan för
europabolag vad gäller arbetstagarinflytande (5). Den 22
juli 2003 antog rådet på samma sätt förordning (EG) nr
1435/2003 om stadga för europeiska kooperativa
föreningar (SCE-föreningar) (6) och direktiv 2003/72/EG
om komplettering av stadgan för europeiska kooperativa
föreningar med avseende på arbetstagarinflytande (7).
Europabolag är publika aktiebolag och SCE-föreningar är
kooperativa föreningar, och båda dessa företagsformer
liknar de företagsformer som redan omfattas av direktiv
90/435/EEG, varför både europabolag och SCE-
föreningar bör läggas till i förteckningen i bilagan till
direktiv 90/435/EEG.

(6) De nya associationsformer som infogas i förteckningen
är skattskyldiga för bolagsskatt i den medlemsstat där de
är hemmahörande men vissa av dem anses på grundval
av sin rättsliga karaktär av andra medlemsstater som
skattemässigt transparenta. En medlemsstat som av detta
skäl behandlar icke hemmahörande skattskyldiga företag
som skattemässigt transparenta bör bevilja dessa företag
tillämpliga skattelättnader för de inkomster som ingår i
moderbolagets skattebas.

(7) I syfte att låta ett större antal företag komma i åtnjutande
av förmånerna enligt direktiv 90/435/EEG bör det lägsta
kapitalinnehavskravet för att företag skall anses som
moderbolag och dotterbolag sänkas successivt från 25 %
till 10 %.

(8) När ett till moderbolaget hörande fast driftställe betalar
ut eller tar emot vinstutdelning bör detta behandlas på
samma sätt som motsvarande transaktion mellan ett
dotterbolag och dess moderbolag. Detta bör även gälla
när ett moderbolag och dess dotterbolag är belägna i
samma medlemsstat och det fasta driftstället är beläget i
en annan medlemsstat. Å andra sidan tycks situationer
där det fasta driftstället och dotterbolaget är belägna i
samma medlemsstat kunna hanteras av den berörda
medlemsstaten inom ramen för den nationella lagstift-
ningen, om inte annat följer av tillämpningen av fördra-
gets principer.

(9) När det gäller behandlingen av fasta driftställen kan
medlemsstaterna i enlighet med fördragets principer och
med beaktande av internationellt accepterade skatteregler
behöva fastställa villkor och rättsliga instrument för att
skydda de nationella skatteinkomsterna och avvärja
kringgående av nationella lagar.
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(1) Yttrandet avgivet den 16 december 2003 (ännu ej offentliggjort i
EUT).

(2) Yttrandet avgivet den 29 oktober 2003 (ännu ej offentliggjort i
EUT).

(3) EGT L 225, 20.8.1990, s. 6. Direktivet senast ändrat genom 1994
års anslutningsakt.

(4) EGT L 294, 10.11.2001, s. 1.
(5) EGT L 294, 10.11.2001, s. 22.
(6) EUT L 207, 18.8.2003, s. 1.
(7) EUT L 207, 18.8.2003, s. 25.



(10) När företagskoncerner är organiserade som en kedja av
företag där vinst utdelas genom de olika nivåerna i
kedjan till moderbolaget, bör dubbelbeskattning
undvikas genom beviljande av antingen skattebefrielse
eller avräkning av skatt. Om avräkning av skatt görs bör
det vara möjligt för moderbolaget att, under förutsätt-
ning att de i direktiv 90/435/EEG angivna kraven är
uppfyllda, från den skatt det har att betala på vinstutdel-
ning avräkna sådan på utdelningen belöpande bolags-
skatt som har erlagts av företagen längre ned i kedjan.

(11) Övergångsbestämmelserna är inte tillämpliga längre och
de bör därför utgå.

(12) Direktiv 90/435/EEG bör därför ändras i enlighet med
detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Direktiv 90/435/EEG ändras härmed på följande sätt:

1. I artikel 1.1 skall följande två strecksatser läggas till:

”— på utdelning till i denna stat belägna fasta driftställen till
bolag från andra medlemsstater, från dotterbolag i en
annan medlemsstat än den där det fasta driftstället är
beläget,

— på utdelning från i denna stat belägna bolag till fasta
driftställen belägna i en annan medlemsstat till bolag i
samma medlemsstat där de är dotterbolag.”

2. I artikel 2 skall det nuvarande stycket bli en egen punkt
(punkt 1) och följande nya punkt 2 läggas till:

”2. I detta direktiv avses med fast driftställe en stadigva-
rande plats för affärsverksamhet belägen i en medlemsstat,
från vilken ett i en annan medlemsstat beläget bolags verk-
samhet helt eller delvis bedrivs, såvida vinsten från detta
driftställe beskattas i den medlemsstat där driftstället är
beläget enligt gällande bilateralt skatteavtal eller, om ett
sådant avtal saknas, enligt nationell lagstiftning.”

3. I artikel 3 skall punkt 1 ersättas med följande:

”Vid tillämpningen av detta direktiv gäller följande:

a) Status som moderbolag skall i vart fall tillskrivas varje
bolag i en medlemsstat som uppfyller de villkor som
anges i artikel 2 och innehar andelar motsvarande minst
20 % av kapitalet i ett i en annan medlemsstat beläget
bolag som uppfyller samma villkor.

Denna status skall också på samma villkor tillskrivas ett
bolag i en medlemsstat som innehar andelar motsvarande
minst 20 % av kapitalet i ett i samma medlemsstat

beläget bolag, vilka andelar innehas helt eller delvis av ett
fast driftsställe för det i en annan medlemsstat belägna
förstnämnda bolaget.

Från och med den 1 januari 2007 skall innehavet av
andelar minst motsvara 15 %.

Från och med den 1 januari 2009 skall innehavet av
andelar minst motsvara 10 %.

b) Med dotterbolag avses det bolag vars kapital inbegriper de
andelar som avses i a.”

4. Artikel 4 skall ändras på följande sätt:

a) Punkt 1 skall ersättas med följande:

”1. Då ett moderbolag eller ett fast driftställe till detta
i kraft av moderbolagets förbindelse med ett dotterbolag
tar emot utdelning från detta annat än i samband med
att dotterbolaget träder i likvidation skall den stat där
moderbolaget är hemmahörande och den stat där det
fasta driftstället är beläget antingen

— avstå från att beskatta sådan utdelning, eller

— beskatta den men medge moderbolaget och det fasta
driftstället rätt att från den skatt de har att betala
avräkna sådan på vinstutdelningen belöpande bolags-
skatt som har erlagts av dotterbolaget och av eventu-
ella underliggande dotterbolag, under förutsättning
att varje bolag och dess underliggande dotterbolag på
varje nivå uppfyller kraven enligt artiklarna 2 och 3,
upp till beloppet för den motsvarande skatt som skall
betalas.”

b) Följande punkt skall införas som punkt 1a:

”1a. Inget i detta direktiv skall hindra den stat där
moderbolaget är hemmahörande från att betrakta ett
dotterbolag som skattemässigt transparent på grundval
av den statens bedömning av den rättsliga karaktär som
dotterbolaget har som en följd av den lag enligt vilken
bolaget bildades och därför från att beskatta moderbo-
laget för dess andel av dess dotterbolags vinst alltef-
tersom sådan vinst uppkommer. I detta fall skall den stat
där moderbolaget är hemmahörande avstå från att
beskatta utdelning från dotterbolaget.

Den stat där moderbolaget är hemmahörande skall, när
den bedömer moderbolagets andel av dess dotterbolags
vinst allteftersom sådan vinst uppkommer, antingen
undanta denna vinst från beskattning eller medge moder-
bolaget rätt att från den skatt det har att betala avräkna
den del av bolagsskatten som avser moderbolagets andel
av vinsten och som erlagts av dotterbolaget och av even-
tuella underliggande dotterbolag, under förutsättning att
varje bolag och dess underliggande dotterbolag på varje
nivå uppfyller kraven enligt artiklarna 2 och 3, upp till
beloppet för den motsvarande skatt som skall betalas.”
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c) I punkt 3 skall första stycket ersättas med följande:
”Punkterna 1 och 1a skall gälla till dess att ett gemen-
samt system för bolagsbeskattning trätt i kraft och börjat
tillämpas.”

5. Artikel 5 skall ändras på följande sätt:
a) Punkt 1 skall ersättas med följande text:

”Vinstutdelning från ett dotterbolag till moderbolaget
skall vara befriad från källskatt.”

b) Punkterna 2, 3 och 4 skall utgå.

6. Bilagan skall ersättas med texten i bilagan till det här direk-
tivet.

Artikel 2

1. Medlemsstaterna skall sätta i kraft de bestämmelser i lagar
och andra författningar som är nödvändiga för att följa detta
direktiv senast den 1 januari 2005.

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser skall de innehålla
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan
hänvisning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur
hänvisningen skall göras skall varje medlemsstat själv utfärda.

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen överlämna texten
till de bestämmelser i nationell lagstiftning som de antar inom
det område som omfattas av detta direktiv samt en jämförelse-
tabell över bestämmelserna i detta direktiv och de nationella
bestämmelser som antagits.

Artikel 3

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Artikel 4

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 22 december 2003.

På rådets vägnar
A. MATTEOLI

Ordförande
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BILAGA

FÖRTECKNING ÖVER DE SLAG AV BOLAG SOM AVSES I ARTIKEL 2.1 a

a) Bolag som enligt belgisk rättsordning kallas ”société anonyme”/”naamloze vennootschap”, ”société en commandite
par actions”/”commanditaire vennootschap op aandelen”, ”société privée à responsabilité limitée”/”besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid”, ”société coopérative à responsabilité limitée”/”coöperatieve vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid” eller ”société coopérative à responsabilité illimitée”/”coöperatieve vennootschap met
onbeperkte aansprakelijkheid”, ”société en nom collectif”/”vennootschap onder firma”, ”société en commandite
simple”/”gewone commanditaire vennootschap”, offentliga företag som antagit någon av de ovannämnda associa-
tionsformerna samt andra bolag som bildats i enlighet med belgisk lagstiftning och som omfattas av belgisk bolags-
skatt.

b) Bolag som enligt dansk rättsordning kallas ”aktieselskab” eller ”anpartsselskab”. Andra enligt bolagsskattelagen skatte-
pliktiga bolag, i den utsträckning deras beskattningsbara inkomst beräknas och beskattas enligt de allmänna skat-
terättsliga bestämmelserna för ”aktieselskaber”.

c) Bolag som enligt tysk rättsordning kallas ”Aktiengesellschaft”, ”Kommanditgesellschaft auf Aktien”, ”Gesellschaft mit
beschränkter Haftung”, ”Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit”, ”Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaft” eller
”Betrieb gewerblicher Art von juristischen Personen des öffentlichen Rechts”, samt andra bolag som bildats i enlighet
med tysk lagstiftning och som omfattas av tysk bolagsskatt.

d) Bolag som enligt grekisk rättsordning kallas ”αvώvυµη εταιρεία” eller ”εταιρεία περιωρισµέvης ευθύvης (Ε.Π.Ε.)” samt
andra bolag som bildats i enlighet med grekisk lagstiftning och som omfattas av grekisk bolagsskatt.

e) Bolag som enligt spansk rättsordning kallas ”sociedad anónima”, ”sociedad comanditaria por acciones” eller ”sociedad
de responsabilidad limitada” samt offentligrättsliga organ som fungerar enligt privaträttsliga regler. Andra associa-
tionsformer som bildats i enlighet med spansk lagstiftning och som omfattas av spansk bolagsskatt (Impuesto sobre
Sociedades).

f) Bolag som enligt fransk rättsordning kallas ”société anonyme”, ”société en commandite par actions”, ”société à
responsabilité limitée”, ”société par actions simplifiée”, ”société d'assurance mutuelle”, ”caisse d'épargne et de
prévoyance”, ”société civile”, som automatiskt omfattas av bolagsskatt, ”coopérative” eller ”union de coopératives”,
industriella och affärsdrivande offentliga organ och företag samt andra bolag som bildats i enlighet med fransk
lagstiftning och som omfattas av fransk bolagsskatt.

g) Bolag som bildats enligt irländsk rätt eller som i irländsk rätt betraktas som bolag, organ som registrerats enligt
Industrial and Provident Societies Act, ”building societies” som bildats enligt Building Societies Acts samt ”trustee
savings banks” i den mening som avses i Trustee Savings Banks Act från 1989.

h) Bolag som enligt italiensk rättsordning kallas ”società per azioni”, ”società in accomandita per azioni”, ”società a
responsibilità limitata”, ”società cooperativa” eller ”società di mutua assicurazione” samt privata och offentliga organ
vars verksamhet helt och hållet eller huvudsakligen är av kommersiell karaktär.

i) Bolag som enligt luxemburgsk rättsordning kallas ”société anonyme”, ”société en commandite par actions”, ”société à
responsabilité limitée”, ”société coopérative”, ”société coopérative organisée comme une société anonyme”, ”associa-
tion d'assurances mutuelles”, ”association d'épargne-pension” eller ”entreprise de nature commerciale, industrielle ou
minière de l'Etat, des communes, des syndicats de communes, des établissements publics et des autres personnes
morales de droit public” samt andra bolag som bildats i enlighet med luxemburgsk lagstiftning och som omfattas av
luxemburgsk bolagsskatt.

j) Bolag som enligt nederländsk rättsordning kallas ”naamloze vennootschap”, ”besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid”, ”open commanditaire vennootschap”, ”coöperatie”, ”onderlinge waarborgmaatschappij”, ”fonds
voor gemene rekening”, ”vereniging op coöperatieve grondslag” eller ”vereniging welke op onderlinge grondslag als
verzekeraar of kredietinstelling optreedt” samt andra bolag som bildats i enlighet med nederländsk lagstiftning och
som omfattas av nederländsk bolagsskatt.

k) Bolag som enligt österrikisk rättsordning kallas ”Aktiengesellschaft”, ”Gesellschaft mit beschränkter Haftung”, ”Ver-
sicherungsverein auf Gegenseitigkeit”, ”Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaft”, ”Betrieb gewerblicher Art von
Körperschaften des öffentlichen Rechts” eller ”Sparkasse” samt andra bolag som bildats i enlighet med österrikisk
lagstiftning och som omfattas av österrikisk bolagsskatt.

l) Enligt portugisisk rättsordning bildade handelsrättsliga bolag, civilrättsliga bolag i kommersiell form, kooperativ och
offentliga företag.

m) Bolag som enligt finsk rättsordning kallas ”osakeyhtiö/aktiebolag”, ”osuuskunta/andelslag”, ”säästöpankki/sparbank”
eller ”vakuutusyhtiö/försäkringsbolag”.

n) Bolag som enligt svensk rättsordning kallas ”aktiebolag”, ”försäkringsaktiebolag”, ”ekonomiska föreningar”, ”spar-
banker” eller ”ömsesidiga försäkringsbolag”.

o) Bolag som bildats enligt lagstiftningen i Förenade kungariket.

p) Bolag som bildats enligt rådets förordning (EG) nr 2157/2001 av den 8 oktober 2001 om stadga för europabolag
och rådets direktiv 2001/86/EG av den 8 oktober 2001 om komplettering av stadgan för europabolag vad gäller
arbetstagarinflytande samt kooperativa föreningar som bildats enligt rådets förordning (EG) nr 1435/2003 av den 22
juli 2003 om stadga för europeiska kooperativa föreningar (SCE-föreningar) och rådets direktiv 2003/72/EG av den
22 juli 2003 om komplettering av stadgan för europeiska kooperativa föreningar med avseende på arbetstagarinfly-
tande.
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